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7caF TBlack tea | 23 THIZE | 7c DO ?

1. SRAMLBER

TEDBEVIES THMTHD, EFED Black) wXGT 25, BAFTHPEE
<3 TR ThbH, &Thi¥, MBlack tea) T 2FEEI UK TBE L5127 ThH5,
ETAN, Z5kDIWDTH D,

fo & 21E, RR198ITIHEKD X H IR TW 5,

BAARLHEARIZIDTZ v 7 « T4 —DZ EXRAFKREFY, BRLIEbKE, (Glp)

BAETRHERE TS MK 2WIHTENLL —BOCHVLh T3S, LhLiksib, &
EEOHRCRENIT MBF »"WFELLRRLHZD0TH D, Tk, —F\\oiH, #2, &
DX 51 Black teay % MBI Tidied THEL LRLLOTHAS >, Z 0LEMicRIER
DNTELZTHRD T LILT 5,

2. % o A @y

q2—r y RADRANDEKRIL 16c OFEIKBEEDLS5T (LE2E1 2V TATL2=F
THudgEcERy (1554) ete.), HHCEDFEMITER ST,

¥, F—ry SANORFIOEOEHEE, ThETOWELD, 1610547 VAEA Y FE
Xy, FERLAVEA (P4 7) KBULTHAAROBREN L D IRA LIHALICE
hTwd, Z0%, +7vFnbAF IR, KMEECEHKEOBE,NOAHY, 18 A
BLEEFEHOFLIRAFY ACH D,

2. 1 AFVATOLRDOEE
AIU1980IC X FuE, 1 ¥V RCEHABDIRIEENRPET, Thiz+ 7 vAZRBLTTH-
Cfee AFVAEA v FEHORSFEEOCHANTRD DIXIE69FETH v, BANLEEN R
0T, 18¢ ZBUTHROE G HEMTSH L5, 2oz &, Chaudhurild78 It X - T3
BAOENTH B,



¥7z, (Chinese Repository) @ Vol. IX (1840), Vol. XIV (1844), Vol. XV (1845)
12, 1836—1840, 1844. 6. 30—1845. 7. 1, 1845. 6. 30—1846. 7. 1 © +hFh o Kk B
T2AFVABIOT 2 ) ANOEOHHEHARIBEH IR OB, THCIUE, 1FY
ARBCTRE ORH, IIROEGIBELERAL TS & (3L BRTEhB,
ek, 7AYARBEL TR HOMEHSHTHR D, 72 ) 2 TRREROLUEHEL, WEO
B OENEE D EHEDES S,

* (Chinese Repository (FhEZEHR)) 1%, 18324 (18534 % T) WAETAIFII hic
., Bridgman (#¥A30), Gutzlaff (3f+3r), Parker QRE), Williams (Fi=8)
RERC X B,

3. Tea » EE R

FOBEORBIAILINGIC L HERELUTOREY TH 5,

(1) JREED CHA ORHf--- BAZEDZE (CHA), BEL +HAEE, vV RX—FE, =¥

+3ED CHA, 77 €73, »v 78D CHAIL +a=23E0 CHAY

(2 \BEED TAY OXR#t- 47 v #ED THEE, ¥4 vEpD TEE, #ED TEA, 7

5 v AgED THE

CHIEROERS OGERORFIC X 54 0T, KEBERIER BEERIERTHD,
FERITEBR I VLHFLVWEEbh TS, BAVFARBANE LT (DED) <A1 bOH
A), BREESEEERMILOIA T VA REME BEEEG LR, FrFsvihba—
By ATl SR LB EVS,

COEZFIREEETESN, ETOMELH 5,

—oik, BEELVIHA, BNIEMHLEWIHETH 5, BMmbw [ta]l Thhy,
[te]l Tixic\, EFITIX [tsa]l BB\ [te] &7c%, ZZREECEFIGTES L 12EME
BEVWIRETHA S,

L5 —mikr v 7R ED CHALI ORETH S, T4 XFBR¥EHCE, TREMR=%
SEERERR] CBTAEFTHD, 0 TFRE) 2% 0 [a] ofsic [l 0FEMAMFL O
2\, BB Tea DRFBICLISADhB Lo, 5 & THRE 3ARKLFI£0FE
BRCTH B2, BIEFARCERAINAHENEOIEETHS, LThiE, » v 75ED CHAI
L3R T#E | %) Cha ye (AEZETIE Cha yip) *EEE T 5 L EXHAEYT
WLt Bbhd, bbbHA, TOZENEEERRCHHZ LEBTETH LT bis
WORE I ETHLHRNWZ ETH D,
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4 . Black tea & Green tea

2—u , STHROIBELERTH - 1o, RECALENLOMULLHFIEL T oo
5 LIXFHROBY TH B, BEDDVIILEDOHZABAINTWHRIE TR, LHITHET
BEEL TTea) KT THITH R TTH D, LL, MEHFKICA-TL B X3RN
i, YR, EELRMEREATHLDOED) LWIEHFOELELETLRL, Thick
BOIEENMNECTL T B, £ TE2—Rry AN (UFVAA) X, TD2o%, Green
tea & Black tea ERXFILIc, T DEFMAOENBIEE » e DMILED TIRIS\V A5, Chau-
dhuril978DFECIX17214EM b O#EHe T TR Z ORFINTE N T B, 7278, 1690%EEFE TI1
BV FEROEKDBARBIZ S bTHTHBDT, L5 IXIT0ERTA > THbTHS
5 EBbhsd,

XC, =D Green tea & Black tea OE\TH % 23, ZhirE®R D Robert Fortune O
T8IZ5 ) CHLMR XS, TOERR U THSH, RPOFEFHEDENCIDLDOTH
%,

Green tea- - {HiF—BHF GhcomE) &L BPBv &R E D) -HL (2, 3D
SEZREE-Z - BE ERECRLOBEDIDIKZILEDD)

Black tea----- 85 % Tit Green tea R U TH B2, ZDH, 2, 3 BAKDOIEREZT
5 (0%h, TTTHREILD), ink, HWERPTEDRDLOVKETH D,

5. fIZkDER L L DA

AFETIE THLRD WO FENWOE, DX SRELR, WoHENbFEEOCHRICESE
LT oD ERERND DA, THEK RIRED XL S BERDY, TDOX k4
HCRER TV ERROVTH—GHBRL TR 2 & &7 5,

(1) #v v — Bohea BREEX (REX)

o L HEENRSARATOLETH », MAOKBLE LD S, BERERE (R
BED) WEEMETHLIANLIDOELD D, ANE,
(2) # v 27— Congou (Congo &%) Tk
Ave—X0d EET, BV IFSHOAF I AR KT AEOHTED 5 T, 17874
DHIBBEECHIC Ty 7OERHDICLETEbh5, TR &5 013, TFEH DS
5] LWHERSPRDOND, BIIAY eI DL,
(8) A—F . v Souchong /&



REFEEEO—MET, R, BHHVCHEHAELET, HE» v 27— O,
(4) v¥—=— Pekoe (Pecco &%) HZE
& ORRE, KEEOL D, HEWHEHLLELHR, LOECREDLPVAND
SEXELTWS, REOTH, KAETHL 0%, WHROEKCHL, MKl &
s, €—a—3220 M%) Tb s,
HA Y FSEAFRENSRALLIRIU ED4BTH S, BF, vve, ~MVY,
EVI/NEERSDTH D)

6. MTEXR) b MK ~

T, FRD THEL EWITEROWTTH D, ez, ThEAFES (1982) Tk
KDL 5 EBENT 2,

BOETEACHE S M eRIBREBERTH Y, 1TRFES ¥ T MFIHK] ORIH
hToiw, TERRHEI O I, RECKSFIEAOCERLYEL, BETL
£ (16804F) DHEWI MEFER] LHMIhTwicdbOrBRThH D, EROTAEERL-T
MHT TEF] (0 BHEE OENHBEL, BEATAF L > MEFK) #Eko
BRI hTwb, THE] OAOHBIT MERRFEI ORflc 5L, BOEX
D HREER (FE/B1821—18614F) TH B, (16p)

T DIT28F L\ 5 IRHLE, BER - B (RELE OROTHIC L > T2,

17284, ¥EFHEXFZK Mary Delany 52z : -+ F20—30%H ZREEK, Hl2—
0kszRF (BmEE), (16p)

ZDEE, B¥F5 <k Ukers, William H. ® (The Romance of Tea. An Outline of
Tea and Tea-Drinking through Sixteen Hundred Years) (New York, 1936) #FKRTHh
BIDMELEEHNEZATH B, X, LoFEERNELTNE, TEEl /LT
FTREEK] 2MEbLR T35,

Fie, TREMFEL ORBEV5DIKRDL 57bDTH B,

BBRK, WBNE, BRERT, BERAmMERRE, - FRERFAE (1666), FRATEITHHIZRAD
BEATRAB, RERE+TE (1680), BAABLUREEAZHKE, BUREXRSHERZ

RERKDIERE, —RALK, —RER, REEAUFE, FUFERES, SFBEE
Z—H, RREBERAR, AOPERGE, £8 /ME BREEKMW, BERERAL,
KR hZEBBE JFRED--
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B, AREHETEN, ERE, THEMRERE, LXK, FLAAHUEE (REZHE
%) ERE, SEHBSAE '
EEFIAND, REFCALOBHEZLE,
wEY, TREF BPEEDO HEH L LTEbhiZ b r T &, TREEK) i T
1k THEER o—@BERBH L, MEBEL X TEER] 0o—EThy, TBEO MFE) Lz
&, (&) THE) UME 2hic TREI RO L3 Z LR ENBISORA T3,
IhET, TEK CBET3HMRIELELI B S, [HEI w5 EEOHRCOWTDE
Zirz 0 TPEAEE] OB LA Elh ootV Th X\,
el BERRY, RRFABEO 7Y —v - 74 —=E75y 7 - 74 —1 (BHEERL997)
D TNETHIR] OFT THEI EVWIEECERLICES 2R H 5, ORI, Hic Robert
Fortune (#&h) DZRWIBIT 2 —EOEELFLIC, ROBHEECEEL — Ml 2BRLL
HECHDHMN, FhickbE, Fortune DEC MHong-cha] & MLuk-chaj &\»5 EZEHNH
T BENWIDTH 5,
¥, RIER TRLZ) & Black tea] OEREZRO L STHAL T2,
LV DIRH L EFTHLEEENNOTIAT, BOLLOELLTHB LKL L
THELRIEWEWIERLNEIROLATHS, THERNTET 5w 7 - 74 —1%
EbbiE O EBAEROT AT, BHERE L, b~ EMBETAFLIIL
WOEBN I LB (ZUDE V)
4, LORREOEX T HRRGEHFEL LT, T, #EBCHEIS Black tea]
CRT HRBEOSIRBFL TN 2L ET 5,

6. 1 7% Robert Fortune (1847) THh 5, FMUTHEDZ A r VI TDOLDTH
%o
{Three Years’ Wanderings in the Northern Provinces of China, Including a Visit
to the Tea, Sillk, and Cotton countries: with an Account of the Agriculture and
Horticulture of the Chinese, New Plants, etc.)
London, 1847
CEMch 2 FEILTHKEERL, &, 8, AMEMOFMLEat, FEADEE,
HE, ¥ XUHEDEH» O®|EMT o)
CDEBOYRUIIBGFC AT E NI DTHBH, TOWILT » 2R ERS v P&
LEE>TEOEDORAELDLLL, WETROL 3 SRAFLECIHR E ko T b (R



6

R1997 6p) &\~ 5,

P8 & 7c% Hong-cha| OREBMETT,

Up to this stage of the process all the leaves have been subjected to the same tre-
atment. But the tea in this district is now divided into two classes, each of which
is treated in a peculiar manner. They are called, in the language of the distict,
Luk-cha and Hong-cha.  (215—216p)
COBMEETRINTOEIRAC X 5 mABEZIT 5, KiKXL, ZOMATE, T2
DOBRCDT OIRT, EhTho BRI FTECAEER S, ThDIRXZOWGDEET
FnZFh TLuk-cha (%)) & THong-cha (]TZ) & iFh T\ 5,

The Hong-cha, or our common black tea, is prepared rather differently. (217p)
fIZE, HBHV0iI3B 4 OEEC\ 5 black tea 1100 - AN I B,

Fortune 13 “Hong-cha” % Z O}, 2% VBREDOHFELE 2, ZhIIRHENED,
OREFTORLNED Y AT & (BB 1% Medhurst B %\ 3 Williams OFEFEE)
SR ODMRE &Y Ligwn2d, BRIBN XS, BETHLIAMEFHETRENRL-> T
5%, TR oFEBLTIRACL [ (FHEE, SRMH by, sl ® T EL
H, BEEDHHVCEEREE) Tikicl, ¥ T b, EFTx [hool 3552, Jlic
[an] b, dEETiX [xun] 2> [eyn] &5, VBRI DOFTHS, “Hong-cha”
%D, [huptf'a] B2k [xuntsa]l ERFTHORLLAERTHS 5, FAKS, MLuk-
cha) %, FEFjcix [lick]l 2wk k] T b, @MTd [yl Ty, [uk] &FELO
WERETH %,

Tisbb, AT “Hong-cha” 0% b THIZ] L\~ 5FHAZ OE (Fortune 23Z Dtk
FNII84BFE) W T TRFEL I LRALI TS 5725, ThdBb S WBRERLO
BETHY, RRCRVWHTERIEERADHTHERAIRTWIEETHHLELDONEY
ThHH 5,

T, 143FHICTCRFELR TR Td 24, £OPEFORCKT HE, F7ix
bbb X DEEDEHTIES TH B, ROMELIR->TL %, ThE2WT, UTF, a—r
y SADFRIEHREFFEBR ORI, ACIRAUFETOTRNTS, IbRk IREFEE
RHFEADFRIHBREFBEHTCOERICOVWTR TN Z L ET D,

6. 2 F—ry AOFRILHEEFERCKT S MBalck tea) DFREE
(1) Robert Morison (1815—1823)
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{A Dicitionary of the Chinese Language)

Bohea tea, B#Z Woo-e cha. Woo-e, by Europeans called Bohea, is the name
of a place in Fo-keen, from which black tea is chiefly brought.

Congo tea, T.5c%% kung-foo cha, Kung-foo means work, perhaps the name is
intented to express that‘the tea requires much wotk.

Tea, Z%; tea leaf ZX# cha ye:-----

Bohea tea, B#Z5 Woo-e cha; nemed from the hills where the plants grow.
Green tea, #&Z% luh cha; from RJEER Woo-yuen-heen, in #/l| hwuy-chow.
Pekoe tea, HZ pih haou.

Pou-chong, 4f& paou chung.

Sou-chong, /M seaou chung; called also /N seaou pei.

Congo, TkZ% kung foo cha

J. A. Goncalves (1831)

(EEE S5 % (Diccionario Portuguez-China))

Macao 1831

CHA %, 7R3, WE

—verde FAflZk—preto (Vu) Rk, BE, EERE

—ordinario X7k, FKZ&

—pau chom A&

—sen chnm /Nf&

Williams (1844)

(EZELRRFERS (AnEnglish and Chinese Vocabulary, in the Court Dialect)) #=
REE HEIUBRAEST

Printed at the Office of the Chinese Repository, Macao, 1844

Bohea tea RFEZS:

Tea ZXFE cha ye: & ming----

Tea, Green #Z% lu cha; #AZ% sung cha

Tea, Black 2% he cha; k% ta cha; 75 i cha
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Pecco BHZ pe hau; EF kiun mei; T lien tsu sin
Bohea gk
W. H. Medhurst (1847)
{English and Chinese Dictionary)
Shanghae: Printed at the Mission Press
Tea Z% ch’ha, 283 ch’a ye, & ming, Z# ming chung------
Petkoe tea ZEJE laou keun mei, BZ pih haou
Bohea tea B#EZx woo e ch’ha
Congou tea TkZ% kung foo ch’ha, literally “work tea”, or tea on which some
labour has been has bestowed.
Devan (1847)
{The Beginner’s First Book in the Chinese Language (Canton Vernacular))
HONGKONG Printed at the “China mail” Office, 1847
Tea ZX# Cha yip
—Black 275 Hak cha
—Green ##Z5 Lok cha
Lobsheid (1866)
(ZE#E7Eit (English and Chinese Dictionary))
Hong Kong
Black tea 75 L
Bohea tea, of sort of black tea, B#FELS
Congo, Congou, tea, TXZ%
Tea % ZK¥E # £
green 2%
Edkins (1869)
{A Vocabulary of the Shanghai Dialect)
Shanghai Presbyterian Mission Press
Tea, 2% dzo, (in leaf) #E dzo yih, (strong) & nung dzo, - (black tea) #I hung
dzo, (green) #% loh, (congou) Tk kung fu, (moning) BE% mo niung, - , (sou-
chong) /M& siau tsung, (bohea) &E# vui, (pekoe) FZ bah hau------
DoolLittle (1872)
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(EEZNREERF (A Vocabulary and Hand-Book of the Chinese Language Roman-

ized in the Mandarin Dialect))

By Rev. Justus Doolittle

Foochow 1872

Vol. 1 133ZEFEM, Vol. II-Part IT 2 AGIE (FExE 5 XFL LD clause, phrase,

sentence), Vol. II-Part ITT 134 4EEEZRRE M,

Vol. II & 480p % T3EM THIKI, 48lp 2 Lix R#ECHIRISh 5,

Vol. I-Part I

Tea, 7% ’cha, Z53£ ’cha yeh, & ming,; green &% lu ’cha,-----

Black 225 ’hei ’cha, K25 ta ‘cha, #2% i ‘cha; Oolong % wu lung:--

Pekoe HZ pai ’hao, - Bohea ###Z% wui ‘cha, .-

Vol. II-Part III

LXXVII—-TERMS CONCERNING TEA AND THE TEA BUSINESSIII. —

The principal Green teas, with the Chinese characters employed by Compradores,

Tea-men and Tea-boys to represent the sound of their English names.

Green tea, #7Z5 lu ’cha 2#py----- (632p)

IV.—Principal kinds of Teas, and the places where they are grown, and where

they are offerd in market to Foreign merchants.

(1) ¥FZ 'ching ’cha, which includes &% wu lung; 3 pao chung; L% shang
hsiang ; 1% ’hua hsiang; /K{l| shui hsien; %5 an ’cha;

(2) #LZ ’hung ’cha, which includes T3k kung fu; /& hsiao chung, £[#§ ’hung
mei;

(3) #2% lu ’cha for which see the terms under section III above; and

(4) B%Z pai ’hao (633p)

TITik, TRLE) & THEZEL @B E D, Black tea] L 3hTWw3, ki, B

TD®#ED,

The best greater part of the Black teas fT2% ’hung cha, as Congou and Souchong

offered at Foochow for sale comes from the following places, -+

The Black teas, 2%, as Oolung and Paochung, offered at Foochow are mostly

from the following places---+--

Of the Black teas 17t offered at Shanghai and Kiukiang, the best are from the
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following places in Hupeh province:-----
The principal varieties of black tea, A1%%, offered for sale at Canton and Macao
are grown in the folowing places:----
Both kinds of black teas, (§{IZ% and #Z) are offered at Amoy.
(9) F. W. Baller (1900)
{An Analytical Chinese-English Dictionary)
Shanghai China Inland Mission and American Presbyterian Misson Press
(Hong) #I%< black tea
BRI
(0 MacGillivaray (1911)
(EERESETSE (A Mandarin-Romanized Dictionary of Chinese))
Shanghai: Printed at the Presbyterian Mission Press
(BT ERLRI
hung-ch’a 17 black tea
#&, BEHREL
(1) Herbert A. Giles (1912)
A Chinese-English Dictionary)
Second Edition, Shanghai, 1912
175 black tea
#F7% green tea
1@ K. Hemeling (1916)
{English-Chinese Dictionary of the Standard Chinese Spoken Language (EZE)
and Handbook for Tranlation)
Shanghai 1916
Congou tea Tk(% % kung fu ch’a yeh, #iZkhsi ch’a
Green tea 7% ch’ing ch’a
Tea Z%
(black-) #L%< hung ch’a
(green-) FZ: ch’ing ch’a, 2% lu ch’a
Bohea tea, Pekoe 7z ¥ix7s L,
Uk —r oy s AOREFIFTIZ, TRIFL 12 Morison 22 b R %43, THRLED &
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186940 Edkins ¥ Tz ROIT, ThETik TER] HAVIEERLTRER TN 2 &8
bhrd, 1ciil, Edkins OFFSLL E¥FEFFHRCH Y, Doolittle T Vol. 1 Tik THIZE )
AT TBZ) %@\, Vol.II-Part III OEEETCHALTWBEIANLELS
&, 1900FICAZ ETIE, HLECTHLESHA (Edkins 2 EHEBBEAOA) 55 EMBAD
RO BETHEREI I,
¥, THFR) OB&BEIALL W5,

6. 3 WTMTORGE
(1) RE¥EZEEAMCHE (1833—35 1837—3%)
Gutzlaff 1@ X CTER (B> v #8—-A) CHTFIShic TREFEREAMRCEL
TR BT B RE S TEBEMRABREMEARERARERTE) FHM TES
Wl OB LELWEBET5, 1L, Black tea BT AEEE LTI, K%L (T
KI&L THkE) (=Campoi) UME] TEZ] TREXI 2MEbh T3, 205,
MRREL BRD I fELhINIRTHBE T B H LT, THE s T
F) ORHBERBZ L TES, [FHERRER] L3 Ticbh TEEBEOME) LWIE
BRICI D, THILSED MRERFEL ORMERAKRTH Y, o FEEEEEAFILEL
DRTINTWICRH], OF VIBFEMERE T, MHIFI ZELHRAL TRV, £
NG E—BOLEETRED oW I T ENTEL I TH B,
KE=1TER, FHERRE-TER BRREFFREE_TAER. D EREREREL
HEZBE=TELTER, GEXRK=1838FAA)
(2) Chinese Repository (1832—53)
Description of the Tea plant (VIII July 1839)
The native name of tea in both China and Japan is che, changed into tay in
the principal dialects of Fuhkeen, from one or the other of which sources the
term has found its way, with little or no alteration, into all the leading lang-
uages of the world. (133p)
Writers endeavor to account for some of these synonyms, by saying, that the
first picking was called Z% cha, the second # ming, and the third % chuen,
which last is still another term of it. (133p)
Its botanical name is Thea, (133p)

Black teas are sometimes known by the general term of hih cha B or ‘black
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tea’; a more common designation, however, is 3 (or #% ) Z% E cha, which is
a contraction of Wooe, the name of hills. Bohea, as we have already-se®n, is
a corruption of the name of the Wooe hills, derived through the local dialect,
and is not known to the Chinese as term for a quality. They call ta cha XZ&
or ‘large tea’, which may also be rendered ‘large sized’, or perhaps, coarse tea’.
(150p)

() EEAZ (1853—56)

Chix Medhurst 2R OREECTHF S W cHHTH B2, TR BT 2
AFDBHBH TH] —REOW TR DT TRELE] B—2FAVLR TN 52,
TRLZR ) 1T T Rw,

@) ~AE#EF (1857—58)

Alexander Wylie (BZ1# ) ko T LETATFIZ iz DEFF K T2
BHETHLFEBONME LTIEHICESL T %, Lthid, £HORCHF LI
THPZREE) ih, B HEE ettt s ME) o LTELR T
b, Thi, ZOHFMOUR, FAbBLWIEZOBRARIMAYRBLICSDTHS

5,
HPREE
TkR%F ZEREEVEEHTBUBEERS

S
BAn FEERTZRETSEH
FILRE BEERRTAEETAH
BFR BEEFTERE=TAEM

573
WA EEEE SWETE
Fi EEEE +—REHEE
..................... (E=5)
LEtATAE+—ATOHIZRER
IS

BZE THETEREASTAR
NE =TEREMETRE
Ik BUma#E HRE=1H
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ENMEHIL =1 AEMER

..................... GEBR=5

4 REFEETORE

Robert Thom (1843)

EXBHME LB

Chinese and English Vocabulary Part First

Canton 10th August, 1843 DZE XA %A D

Tea ZZE

black tea BZLEIEFEZ

green tea JFRANLHZE (6E)

WRTEIRE (1860)

REWE TS (1860) REFMK

L, SHIFEA (BRA) OFHOF LA NEEEE) oFATHY, FED
TEEFCRER | 13T DFXh DISSSFHRICHR I hic b DTH B, £oT, TIREDL

NI-EBEITIBOFEMRDOEREY R L-L DEF X 5,

(®)

REH

Black tea BZ%

Green tea ##Z%

Pecco BAZE

Orange pecco &

Hungmei #I#3

Souchong /|NE&E

Pouchong 41f&

Congo i BG SITETPRPPRPPPRPPRPRRY (26%%)
EEERE (1881)

BEILE2 R, ZOEDIB0FEDOF2 DY, KEITITIB0ERDOBRERB LS OL

Bx%, REO MFEHE] CEFRFOEFEZ 2T O,

Black tea #T4S
Green tea #F4c
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Souchong /N
Pekoe BZE (51FEH)
(4) ZEEHE (1862)
EER f#RE (KR RABTESR
7% Ch’a—tea
BHZ Pecco
+%& Orange Pecco
7% Hung ch’a—Black tea
#7275 Luk ch’a—Green tea (67#F)
(5) Hirth (1885)
AR
Text Book of Documentary Chinese with a Vocabulary,
For the Special Use of the Chinese Customs Service.
Edited by F. Hirth, Ph. D.,
Published by Order of the Inspector General of Customs. Shanghai
BEAALEHFEEAER
AN =PAS gt 5
M e
BIE e (23p)
* DEEHEERR) OEf12) o BRI e TR THRE) THEEE) TRE
THZ TeETEd B TRIZRD TRl i l,
(6) IEREZEFaEE (19019)
w8 MBEESE (1879

€<-9)
% Tea

BZ% Strong tea
¥Zs Weak tea
175 Black tea
#%~ Green tea
MEEFEE) 3, ISCHSGOHMADOLDEMEINILOT, Whdd MEHAE L
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Sz LThHAHN, T Th THZE] 1218565EH7=h DL DIRITHEE T, 1860FRLARED
D, LHLEEEROS DLEHACENTEY, ThUin: T&R) tb s,

6. 5 FEADFIRIEEREHCORE
6. 5. 1 FHMO MR (FHOJ
FEADFRIZREFTRORYMIBERDO L DTH B2, £RO TR O
DEYTH B,
<1875k
Tea X, X
Bohea tea R#HZSS
Congou tea LTk
green tea, black tea 7cL
<18874EHR>
Tea 7%, #¥E
IFHHE® % % (strong tea, weak tea, Tea-merchant, etc.)
Bohea tea BfEZc
Congou tea TkZ%%
green tea, black tea 7¢ L
190245
1887 Lo 7eiil, THEFIRE) © MREL WHUTORES Y,
E#E Oolong
/Nf& Souchong
& Powchong
H##ZL Bohea
% Orange pakoe (= =)
T %% Congou
$TkZ% Common congou
#T k% Fine congou
BZ, EFE Pekoe
#2 Inferior pekoe
fI#8 Hung muey
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#1Z5 Black tea
#¥Z%, KZ& Green tea

. 5. 2 FABHBERTIOKERR

AR BT (1902)

BEBOFRETTIIELhic OT, FIMIX18994,

Tea 25, ZX#E % OMOEE b WHBOI02EK & i13iIEA L,

Bohea tea E#EZ

Congou tea T kI, fIZX

BB E T BT AR (1901)

Commercial Press English and Chinese Pronuncing Dictionary
Lobsheid #CIc$ 5%,

Bohea tea, A sort of black tea, R4, REL

Congo, Congou, A species of black tea from China, Tk%
Green-tea, A commercial variety of tea of several kinds, 825, &4
Pekoe, A scented black tea, FHLLS

Tea %, K%, &

AR BEMRERTR (1900

Commercial Press English and Chinese Pronuncing Pocket Dictionary
Bohea tea, B#R, RELK

Congo, Congou, TkZ%

Pekoe, FHLZ

Tea 2k, RE, &, THRE

FEEAR (1908)

An English and Chinese Standard Dictionary

BB

Bohea tea, An inferior sort of black tea, R#EZR, RHEL

Congo, A specied of black tea from China, 1254

Green-tea, A commercial variety of tea of several kinds, #F%%, %

Pekoe, A scented black tea, FFLA:
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Tea,
1. The dried leaves of the tea tree, the produce of China and the East, Z5t3E ;
as, green tea, () #FZ, F2; black tea, 25
2. e ,strong tea, EZ% ; weak tea, YK+
OREHES7:2:HCCINY
An Abridged English and Chinese Dictionary
TIEERBEL | DOEEHETIR
Bohea tea, B#Zk, RESK
Congo, L& 4
Green tea, (H) ¥k, %k, K
Pekoe, HHLZE
Tea, REE 1 2% : &« FHIE  THAHE  TH/IE KR BE
(6) HMEFMBHEMEEERTR (1910
Commercial Press English and Chinese Pronuncing Condensed Dictionary
Congo, Congou, Tk%, #1454
Tea, 2%, ¥, &, WHKE
Pekoe, FHIZ

(7) BEFTFRESL (191D
A New Chinese-Englsih Dictionary
#1745 Black tea
(®) FRATEBEAFS Q92D
A Commprehensive English-Chinese Dictionary
Bohea, HEIRFEE ZALH
Congou, THk%F (FEREZAE, REZKAHE, HEETE, %4, 8 Kungfu
Bzt
Pekoe, FHLEE
Tea, 7% : ()28 ; (O)ZREE 5 (OORIEMPIKITE Z KK, Black tea, fIZX, Green tea,
##2%, DBrick tea-tile tea, X
FEADFIIRHEEREZL, BEBYBROTRWTRY, 1900EUEDSDTH B, B
BB (1908) LEEIiEiE T HNEBELCLT IS LNTELITH B, XL, RHLE
ELTRBALTELY, Tea DPRBLTHATVW 300 E#HTH H, FEAREST
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TRLZ E— B TIREWS LB RTMB T EMTES, TEEK] 3£<<BERT, 1900FRIT
ETTRIBRLAY, %3, TEE) BPEARE > TREFELIRWERED D, 20
Bira—my SAD TMERY EEXLFRIVH MR, ¥, TTRE=MFI LLT
WhZ kil TREE & TIERE) ONBGREBELTWHLRZZLLTE LI TH
%o

7. % & -]

PE, THZE) EWOIFTECOWTBRRTELR, Z—ry 8B\ Tk Black tea 1
Greee tea THTHEHL LT, ThHAEHA- LRI (8% 5 IXI700ED01X UHD) KIKF
EL T\, Z0 MBlack tea] KHIGT HHEEELE LTk, %S9t TRE (B &) »%
O#FRE LTHAVBRA (I838EEET) 43, 1840FERIciz, HRD NEE) »BHBL, b
CITIBMAFHIIL THIZR] EWOBEMNHBEL T B2 Eeied, TEEK) WRLIRERR
FKicg —m gy SRARMEFSILBEETHY, T—ry AR LTI HL ETH Black tea] i@
TR DA A—UR0EF L s Tnic (FDZ LiX, %D Fortune @ “our common black
tea” L\ HSRBRLTEO MEFEHEEI 77 YABRORENLIFTF2) DL, TRIE
FHEA (BRA) DEBETHH, Lird MAHAN) ORLhCEECORETh -, 0%
D, MRORREORMBITEFZURIDET I ENTEBDOTH D, ThU, [HEELE
£ TEEE tvolk TERAE REELV IR OBA LI CHIE S hic BRSO HS
BT EHE thaBhns (857K DL, PFEADOFLHEEFEOFTIT
1900 AL W EBRIEWE ZHR IR TV B, Fih, 1920FERTH ARHLERITRD
T EWS DI, FEARE - T TRLEL 22 4 VORI TRV EE2RTIOTHA
5

¥, THRLF) OREOEHBECORNTER TN &, ThLhOEOFERRDL BIT
AFENRLENATL B,

LZAHT, BAETO MIK] LWITEIBLLIE TREERK DAoL DLE
h, B+ (1887) 4o FEMHEL T Tk MK 21— {Ebh Tk h, “FESE
ko MEEY R ECLBHLTL 58, BAECELTRSEOFEL LT &R,

EAiErE (1882)

BRER, &k

HEABE FE
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MERETA  WEAKER

BEEiEE (7 7 v AFEHR1906)
BOUSSOLE Du Language Mandarin
Traduite et Annotee par Le Pere Henri Boucher, S. J.
Chang-hai Imprimerie de la Mission Catholiqur
Orphelinat de Tou-Se-Wei
¥LZ% Hong-Tch’a: thé rouge, ce que nous appelons thé noir (B8=% {(F4BE
FEORE Blp=fIEI o VFHLANE I LAHDER)
1997. 12. 18. |

FFERD
AR, BIREKEREFEMIEETHESS (1997.12.17) TOEEXR LD DRTCINESE
ELLDTH D, ok, AMEFHMEEOMNHERBRICIZ, ABEEDBTELTEL DR
Ba oBREV, CIRELTREREOEERE LI,

(ERSEXED

FALLS1980 FH DAL FRAGRL

RiRFIE1989 FHAERKIZMEL HHEE

— TSV -y -F4—,T Ty T4 —d BEER

K. N. Chaudhuri, 1978, The Trading World of Asia and the Englsh East India Company, 1660
—1760, Cambridge

Robert Fotune, 1847, Three Years’ Wanderings in the Northern Provinces of China, Including
a Visit to the Tea, Silk, and Cotton countries: with an Account of the Agriculture and Hor-
ticulture of the Chinese, New Plants, etc. London



